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Его Божественная Милости 
А.Ч. Бхактиведанты Свами Прабхупады

По словам Шрилы Вишванатхи Чакраварти 
Тхакура, Кришна явился одновременно как сын 
Деваки и как сын Яшоды, вместе с духовной�  
энергией� , Й� огамай� ей� . Как сын Деваки, Он сначала 
появился в образе Вишну, и Васудева, не имевший�  
чистой�  любви к Кришне, поклонился Ему как 
Господу Вишну. Но Яшода доставила своему сыну 
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• Встреча Уддхавы с Махараджей Нандой
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• Кришна — сын Яшоды 

Кришне удовольствие своим забвением того, что 
Он — Бог. В этом разница между Кришной� , сыном 
Яшоды и Кришной� , сыном Деваки. Вишванатха 
Чакраварти объясняет это, ссылаясь на «Хари-
вамшу». 
— «Шримад-Бхагаватам», 10.3.47. Бхактиведанта Бук Траст. 
Джуху, Бомбей� . 1987.

Шри Шримад Гоур Говинда Свами
В книге «Матхура встречает Вриндаван» 

Гоур Говинда Свами описывает, как Кришна 
отправляет Уддхаву из Матхуры во Вриндаван 
с посланием любви для Бриджабаси, а также 
удивительную встречу Уддхавы с Махараджей�  
Нандой�  и матушкой�  Яшодой� , во время которой�  
Уддхава, ссылаясь на мудрость шастр, пытается 
унять боль разлуки родителей�  Кришны.

«Уддхава, ты просто мальчишка»

Уддхава, олицетворение шастры, очень 
долго объяснял кришна-таттву. Его речь 
была анавадйа, безупречной� , но абсолютно 
непонятной�  для Нанды Махараджа. Выслушав 
эту таттва-катху, Нанда сказал: «Уддхава, ты 
очень юн. Однако в глубине души я верил, что 
ты развит не по годам. Теперь же я вижу, что 
ты, как по возрасту, так и по уму ребенок. Ты 
сказал столько всего, но не понимаешь, с кем 
имеешь дело. Ты утверждаешь, что мы с женой�  
очень удачливые (бхагйаван). Повернулся бы 
твой�  язык сказать такое, будь у тебя разум? Во 
всем мире мы самые несчастные! Неудачлив тот, 

Обложка: Мама Яшода и Кришна. Неизвестный художник.

 Сын Деваки и Яшоды

Встреча Уддхавы с Махараджей 
Нандой
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

кто потерял сына, но тот, кто потерял такого 
сына как Кришна, самый�  неудачливый� ! Самый� ! 
Самый�  неудачливый� ! Мы самые неудачливые, 
а ты утверждаешь обратное. Ты не понимаешь, 
что и кому нужно говорить. У многих людей�  есть 
сыновья, но разве есть у кого-нибудь такой�  сын 
как Кришна? Был ли в прошлом у кого-нибудь 
такой�  сын? И обретет ли кто-то в будущем 
сына, подобного Кришне? Был ли у кого-нибудь 
сын такой�  же красивый� , милый� , любящий�  и 
непостоянный� , с такой�  же улыбкой� ? Был ли у 
кого-нибудь сын, который�  так прекрасно играет 
на флей� те и чьи слова полны любви? Най� дется 
ли во вселенной�  кто-нибудь, кто потерял столь 
бесценное сокровище? Тем, кто, лишившись 
этого сокровища, проливает слезы, ты говоришь: 
«Вы очень удачливы». Ты насмехаешься над 
нами, Уддхава. Я был бы очень доволен тобой� , 
если бы ты сказал, что на свете не най� ти никого 
несчастнее нас. Тогда хотя бы немного угасло 
бы моё�  порожденное огнем разлуки горе. Но ты 
лишь сильнее разжег этот огонь, сказав, что нам 
очень повезло.

«Кришна не Бог»

«О Уддхава, ты обсуждал со мной�  бхагавата-
таттву. Я не сведущ в писаниях, но я слышал 
от садху и верю, что есть один Бхагаван, гуру 
и повелитель вселенной� . Он мула-карана, 
изначальная причина пуруши и пракрити, живых 

существ и материальной�  природы. Он анади, 
безначальный� . Этот Бхагаван — Сарвешвара, 
Верховный�  повелитель. Я знаю, что Бхагаван это 
Нараяна. В форме шалаграмы Он живё�т в нашем 
доме. Уддхава, поскольку ты всего лишь мальчик, 
ты сказал, что Нараяна — это наш Гопал Кришна. 
Я прощаю тебя. Я не читал шастр, но слышал из 
уст махатм, что Нараяна — это Бог, Верховный�  
Господь. В какой� -то степени я знаю, какими 
качествами наделен Нараяна, но они не имеют ни 
малей� шего отношения к Кришне. Как ты можешь 
утверждать, что мой�  Гопал Кришна — Нараян? Я 
прощаю тебя, потому что ты просто мальчишка, 
ты не знаешь, что говоришь. Ты сказал, что 
Нараяна — причина всех причин, причина всей�  
вселенной� , но мой�  Кришна — обыкновенный� , 
вскормленный�  молоком ребенок. Нараян чист, 
Нараян умиротворен, Нараян апапа-видха, 
безгрешен, но мой�  Кришна очень непостоянный� , 
жадный�  и сердитый� . Где качества Нараяны в 
Кришне? Нараян чист и свободен от скверны, 

шуддха-саттва-гуна-майя. Мой�  Кришна — вор 
и обманщик, абхимани. Нараян — прибежище 
всего мира, в то время как Кришна зависит 
от нас. Где качества Нараяны в моем Кришне? 
Уддхава, что я могу сказать? Между Нараяной�  
и моим сыном Гопалом нет никакого сходства 
(адриши). Нараян — сатья-санкалпа, правдив, 
но мой�  Кришна очень искусно лжет. Я слышал, 
что Нараяна удовлетворен в себе (апта-кама), 
Он никогда ни в чем не нуждается, Он выше 
голода и жажды, но я своими глазами видел, как 
мой�  Гопала Кришна плачет, когда проголодается. 
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Уддхава пытается проповедовать Махараджу Нанде

Шри Кришна Катхамрита Бинду 	 Выпуск 529 стр. 3





Он беспокоится, когда голоден и хочет 
пить. Уддхава, Нараяна — объект всеобщего 
поклонения, но я видел, как мой�  Гопал носил 
на голове мои деревянные сандалии. Где же 
сходство с Нараяной� ? Я могу совершить ошибку, 
но Бхагаван никогда не ошибается. Если 
Кришна — Бхагаван, как он может совершить 
ошибку? Если Кришна — Бхагаван, почему он 
называет нас бабо́й и мамой� , отцом и матерью? 
Ты утверждаешь, что у него нет бабы́, и матери. 
Но Кришна всегда зависит от нас. Он чувствует 
себя полностью ашайах, беспомощным, когда 
не находит нашей�  поддержки. Какие качества 
Нараяны присущи моему Гопале, Кришне? 
Ты мальчишка, Уддхава. Ты мальчишка. У 
тебя совсем нет разума. Ты рассуждаешь как 
ребенок. Поэтому я прощаю тебя. Я никогда не 
видел таких признаков у Кришны. Вне всякого 
сомнения, мы получили такого сына как Кришна 
по безграничной�  милости Нараяны. И мне 
доподлинно известно, что Кришна — наш сын. 
Это чувство очень глубоко укоренилось в моем 
сердце, Уддхава. Как ты можешь говорить, что 
это неправда?

Пылающий огонь

«Выслушай� , Уддхава, еще кое-что. 
Допустим, слова твои верны, и Кришна не 
обычный�  человек — он Бхагаван. Но как это 
может успокоить наши сердца? Пылающий�  
огонь разлуки с Кришной� , сжигающий�  мое 
страдающее сердце, лишь увеличился во 
многие тысячи раз, когда я слушал такую 
кришна-таттву. Уддхава, ты не способен 
погасить этот огонь, скорее наоборот, ты 
заставил его полыхать с большей�  силой� . Мы 
думали, что потеряли только сына, но, услышав 
от тебя, что Кришна — мула-бхагаван, я понял, 
что мы потеряли не просто сына. Мы потеряли 
Бхагавана! Я думал, что лишился куска меди, 
теперь же, поговорив с тобой� , я понял, что 
потерял алмаз! Уддхава, я слушаю тебя, и от этого 
все сильнее и сильнее разгорается пылающий� , 
пронзительный�  огонь разлуки, в котором мы 
горим. Ты мальчишка. Ты мальчишка, поэтому 
ты не в силах потушить этот огонь. Неужели ты 
хочешь погасить его, вливая топленое масло? 
Уддхава, ты просто ребенок. Поэтому я прощаю 
тебя». Голос Махараджи Нанды задрожал, а 
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Кришна зависит от Своей матери
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Мама Яшода с маленьким Кришной
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слезы подобно проливному дождю покатились 
из его глаз.

Непостижимая любовь

Когда Кришна явил Арджуне вселенскую 
форму, сакхья-раса Арджуны ослабла. Поэтому 
Арджуна попросил прощения, тат-кшамасва, 
«Ты такой�  великий� !» Когда Деваки и Васудева 
увидели, что их сын, явивший� ся в форме 
четырехрукого Вишну, принял двурукую форму, 
они вознесли молитвы. Их вāтсалйа-раса 
ослабла. После убий� ства Камсы, когда Кришна 
и Баларама подошли предложить поклоны 
Васудеве и Деваки, те побоялись принимать 
поклоны от Кришны. Даже встретившись с 
сыном после такой�  долгой�  разлуки, они не имели 
такой�  вāтсалйа-прӣти - наоборот, они боялись 
принимать поклоны от Кришны. Уддхава 
подумал: «Если я помещу кришна-таттву в 
сердце Махараджи Нанды, его любовь ослабнет 
подобно любви Васудевы и Деваки». Уддхава 
понял, что рассказывая шастра-гйану Махарадже 
Нанде, он не сможет получить ожидаемого 
результата. От слушания бхагаватты, славы 
Кришны, вāтсалйа-прӣти Махараджи Нанды 
совсем не ослабевала. Наоборот, его вāтсалйа-
снеха, родительская любовь, стала намного 
глубже. Кр̣шн̣авāтсалйа Нанды Махараджи во 
много-много раз превосходит обычную ватсалйу 
обычных людей� . Итак, таттва-катхā Уддхавы 

не могла это остановить. Если анурāга, глубокая 
привязанность, расплавится, тогда вы сможете 
вложить в нее айш́варйа-прӣти, гйану или 
айшварйу. Но если она становится намного 
глубже, всё�  более и более плотной� , то как вы 
сможете поместить в нее гйану и айшварйу? 
Вода жидкая, и поэтому в нее можно просунуть 
руку. Но можно ли сунуть руку в бревно? Вы не 
сможете сделать это, потому что бревно — не 
жидкость. С помощью молотка в него можно 
забить гвоздь. Кр̣шн̣а-прӣти Махараджи Нанды 
тверже бревна. Даже железный�  гвоздь не может 
вой� ти в нее.

"Будь терпелив"

Гйана и айш́варйа просто вызывают боль 
в сердце Махараджи Нанды. Они потерпели 
полную неудачу и не смогли проникнуть 
в сердце Нанды. Гйана и айш́варйа смогли 
проникнуть в сакхья-прӣти Арджуны и 
вāтсалйа-прӣти Васудева и Деваки. Но это 
невозможно в сердце Махараджи Нанды. В его 
сердце живет лишь мысль о Кришне и больше 
ничего. Поэтому Уддхава не мог коснуться 
вāтсалйа-прӣти, анурāги, которая находилась в 
сердце Махараджи Нанды. 
— Из главы 12 книги «Матхура встречает Вриндаван». Гопал 
Джиу Пабликей� шенс. Бхуванешвар, Одиша. 2003 г.
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Во многих своих произведениях наши 
Гаудия-ачарьи объясняют, что Кришна родился 
непосредственно у Яшоды. Как отмечает Шрила 
Прабхупада в своем комментарии к «Бхагаватам» 
10.3.47, Шрила Вишванатх Чакраварти Тхакур в 
качестве доказательства приводит следующий�  
стих из «Хари-вамша-пураны» (2.4.11):

гарбха-кāле тв асампӯрн̣е ашт̣аме мāси те стрийау
девакӣ ча йаш́одā ча сушувāте самам̣ тадā

На восьмом месяце беременности, когда 
должный�  срок еще не подошел к концу, Деваки 
и Яшода родили одновременно.

Этот же стих цитируют многие ачарьи, в 
том числе Шрила Санатана Госвами, Шрила 
Джива Госвами и Шрила Рупа Госвами. Шрила 
Баладева Видьябхушана объясняет этот стих 
«Хари-вамши» в своем комментарии к «Лагху-
бхагаватамрите» Шрилы Рупы Госвами (1.5.450) 
следующим образом:

«Самам значит одновременно. Таким образом, 
Кришна был сыном обеих женщин. Это слово 
не может относиться к Дурге, потому что 
Дурга, как говорит Шукадева, родилась позже 
(Бхаг. 10.3.47)».

Он также цитирует «Бхагаватам» 10.3.8, 
комментируя: «Поскольку девакйāм̣ может 
означать как «от Яшоды», так и «от Деваки», 
стих указывает на обеих женщин. В полночь 
(ниш́ӣтхе) в совершенной�  темноте, когда 
Кришна (джанāрдане) явился из лона Яшоды 
(девакйāм̣), Он (вишн̣ух̣) также явился из лона 
Деваки, дочери Деваки (девакйāм̣). Баладева 
продолжает:

Кришна родился у Яшоды и Деваки, а чуть 
позже у Яшоды родилась Дурга. Но этого не 

увидел ни Васудева, вошедший�  в дом Яшоды, 
ни сама Яшода. Слово дева-рӯпинйāм указывает 
на то, что и Деваки, и Яшода были духовными 
существами — не следует думать, что у них 
мог бы родиться обыкновенный�  человек. Это 
подобно тому, как нельзя ожидать появление 
обычного царя из шатра, украшенного 
драгоценностями. Пушкалах̣ означает, что тот, 
кто родился, представляет Собой�  полную форму.

йаш́одā нанда-патнӣ ча джāтам̣ парам абудхйата
на тад веда париш́рāнтā нидрайāпагата-смр̣тих̣
Яшода, утомленная трудом родов, заснула, так 
и не поняв, что за ребенок у нее родился (Бхаг. 
10.3.53).

Пуповина
Еще одно убедительное доказательство 

того, что Кришна родился из лона Яшоды, 
можно увидеть в следующем утверждении 
из «Шримад-Бхагаватам» (10.5.2): джāта-
кармāтмаджасйа ваи — «[Нанда Махараджа 
приказал священникам] совершить джāта-
кармā-сам̣скāру, церемонию, совершаемую 
после рождения, когда перерезается пуповина, 
соединяющая ребенка с матерью. Точно так же 
в «Брахма-вай� варта-пуране» (49.48) сказано: 
чиччхеда нāд̣ӣм̣ дхāтрӣ ча — «Нянька (сиделка, 
кормилица) перерезала пуповину [между 
Кришной�  и Яшодой� ]».

Из ума и сердца
Также интересно отметить разницу в том, 

В любви Деваки присутствует знание о величии Господа
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Кришна — сын Яшоды 
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как Господь пришел к Деваки-Васудеве и к 
Яшоде-Нанде. В «Бхагаватам» 10.2.16 говорится: 
āвивеш́āм̣ш́а-бхāгена мана āнакадундубхех̣ —
«Верховный�  Господь со всеми Своими 
достояниями вошел в ум Васудевы». Двумя 
стихами позже (в тексте 18) говорится, что 
Господь был перемещен из ума Васудевы в ум 
Деваки. В своей�  «Гопала-чампу̣» (13.83) Шрила 
Джива Госвами дает иное описание явления 
Кришны во Врадже. Там он утверждает, что 
Кришна был — враджа-рāджахр̣дайāн ниджа-
хр̣дайам̣ правиш́йа др̣ш́йавад эва стхита ити — 
перенесен из сердца царя Враджа (Махараджи 
Нанды) в сердце Яшоды. Далее он говорит: 
таташ́ ча со ’йам̣ хр̣дайа-камала-мадхйам 
адхйāсāмāса — «Мальчик (Кришна) вошел в 
лотос сердца Яшоды, а девочка (Й� огамай� я) вошла 
в ее чрево». В своем комментарии к «Бхагаватам» 
10.3.31, Шрила Прабхупада объясняет значение 
торжественного и философского настроения 
Деваки-Васудевы, сравнивая его с исполненным 
сладости настроением Яшоды-Нанды:

Как объясняется в «Чай� танья-чаритамрите», 

Кришна вошел в сердце Яшоды Художник: Санджай

любовное служение Личности Бога бывает 
двух видов: айш́варйа-пӯрн̣а, исполненное 
богатства, и айш́варйа-ш́ӣтхила, лишенное 
богатства. Настоящая любовь к Богу начинается 
с айшварйа-шитхилы, то есть просто на основе 
чистой�  любви.

премāн̃джана-ччхурита-бхакти-вилочанена
сантах̣ садаива хр̣дайешу вилокайанти

йам̣ ш́йāмасундарам ачинтйа-гун̣а-сварӯпам̣
говиндам āди-пурушам̣ там ахам̣ бхаджāми

(Брахма-самхита 5.38)
Чистые преданные, глаза которых умащены 

бальзамом премы, любви к Богу, хотят 
видеть Верховную Личность Бога в образе 
Шьямасундары, муралидхары, с флей� той�  в 
руках. Эту форму созерцают жители Вриндавана, 
любящие Верховную Личность Бога как 
Шьямасундару, а не как Господа Вишну, Нараяну, 
которому поклоняются на Вай� кунтхе, где 
преданные восхищаются Его богатством. Хотя 
Деваки не находится на уровне Вриндавана, 
она близка к этому. На уровне Вриндавана 



мать Кришны Яшода, а на уровне Матхуры и 
Двараки — Деваки. В Матхуре и Двараке любовь 

Кришна был рожден непосредственно из чрева матери Яшоды

Не
из

ве
ст

ны
й 

ху
до

ж
ни

к

к Господу смешивается с признанием Его величия, 
но во Вриндаване величие Верховной�  Личности 
Бога не проявляется. Основываясь на этих и 
других моментах, наши гаудия-вай� шнавские 
ачарьи явили нам скрытую истину — сын Деваки 
был экспансией�  Господа Вишну, а свайам̣-рӯпа 
Говинда, изначальный�  Верховный�  Господь, 
который�  никогда не покидает Вриндаван, родился 
непосредственно у Мамы Яшоды.  — МД
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